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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

PARTE SECONDA

ATTI DEL PRESIDENTE  
DELLA REGIONE

Arrêté n° 88 du 17 février 2023,

portant autorisation d’attribuer le nom de « Placide Re-
boulaz » à l’espace communal situé au croisement entre 
la rue d’Aoste et la rue Saint-Barthélemy, à Nus, aux ter-
mes de l’art. 1er ter de la loi régionale n° 61 du 9 décem-
bre 1976.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis 

arrête

1. Aux termes de l’art. 1er ter de la loi régionale n° 61 du 
9 décembre 1976, l’attribution du nom de « Placide Re-
boulaz » à l’espace communal situé au croisement entre 
la rue d’Aoste et la rue Saint-Barthélemy, à Nus, dans la 
partie sud-est de la parcelle 5 de la feuille cadastrale 48, 
est autorisée.

2. La Commune de Nus est chargée de l’adoption des actes 
découlant de la présente autorisation.

3. Aux termes de l’art. 3 de la LR n° 61/1976, le présent 
arrêté est publié au Bulletin officiel de la Région à des 
fins d’information et, pendant trente jours consécutifs, 
au tableau d’affichage de la Commune de Nus.

4. La structure « Collectivités locales » est chargée de 
l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 17 février 2023

Le président, 
Luigi BERTSCHY

ATTI DEI DIRIGENTI  
REGIONALI

ASSESSORATO ALL’AMBIENTE,  
TRASPORTI E MOBILITÀ  

SOSTENIBILE

Provvedimento dirigenziale 27 gennaio 2023, n. 417.

DEUXIÈME PARTIE

ACTES DU PRÉSIDENT  
DE LA RÉGION

Decreto 17 febbraio 2023, n. 88.

Autorizzazione all’attribuzione della denominazione 
“Placide Reboulaz” allo spazio comunale situato all’in-
crocio tra via Aosta e via Saint-Barthélemy, nel comune 
di Nus, ai sensi dell’art. 1 ter della legge regionale 9 di-
cembre 1976, n. 61. 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

1. Ai sensi dell’art. 1 ter della legge regionale 9 dicembre 
1976, n. 61, è autorizzata l’attribuzione della denomina-
zione “Placide Reboulaz” allo spazio comunale situato 
all’incrocio tra via Aosta e via Saint-Barthélemy, a Nus, 
e individuato nel lato sud-est del mappale 5 del foglio 48 
del catasto.

2. Il Comune di Nus è incaricato dell’adozione degli atti 
derivanti dalla presente autorizzazione.

3. Ai sensi dell’art. 3 della LR n. 61/76, il presente decre-
to è pubblicato a fini informativi sul Bollettino ufficiale 
della Regione e, per trenta giorni consecutivi, all’albo 
pretorio del Comune di Nus.

4. La struttura Enti locali è incaricata dell’esecuzione del 
presente decreto.

Aosta, 17 febbraio 2023

Il Presidente,
Luigi BERTSCHY

ACTES DES DIRIGEANTS  
DE LA RÉGION

ASSESSORAT DE L´ENVIRONNEMENT  
DES TRANSPORTS ET DE LA MOBILITÉ  

DURABLE

Acte du dirigeant n° 417 du 27 janvier 2023,
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Autorizzazione alla Società Deval S.P.A., ai sensi della l.r. 
8/2011, alla costruzione di un impianto elettrico interrato 
MT/BT per l’allacciamento delle nuove cabine elettriche 
denominate “Combemar” e “Caricatore” nel comune di 
La Thuile. Linea n. 907.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA  
VALUTAZIONI, AUTORIZZAZIONI AMBIENTALI  

E QUALITÀ DELL’ARIA

Omissis

decide

1. di autorizzare la Società DEVAL S.p.A. - fatti salvi i di-
ritti di terzi, alle condizioni e prescrizioni espresse con 
i pareri pervenuti nel corso dell’istruttoria – alla costru-
zione di un impianto elettrico interrato MT/BT per l’al-
lacciamento delle nuove cabine elettriche denominate 
“Combemar” e “Caricatore” nel comune di La Thuile, 
linea 907, nonché all’esercizio provvisorio, come da pia-
no tecnico acquisito in data 28/11/2022, nel rispetto dei 
seguenti adempimenti:

a) adottare, sotto la propria responsabilità, tutte le mi-
sure tecniche e di sicurezza stabilite dalla normativa 
vigente per la costruzione, l’esercizio e la variazione 
dei tracciati degli elettrodotti;

b) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni 
ambientali e qualità dell’aria le dichiarazioni di inizio 
e di fine dei lavori;

c) provvedere all’accatastamento di eventuali manufatti 
edilizi;

d) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni 
ambientali e qualità dell’aria e all’ARPA la dichiara-
zione di regolare entrata in esercizio degli elettrodotti 
oggetto di intervento e delle opere accessorie.

2. che l’autorizzazione di cui al punto 1. è subordinata alle 
seguenti condizioni e prescrizioni:

a) l’autorizzazione definitiva all’esercizio dell’impianto 
elettrico sarà rilasciata con provvedimento dirigen-
ziale e sarà subordinata alla stipulazione degli atti 
di sottomissione di cui all’articolo 120 del R.D. 11 
dicembre 1933, n. 1775, al consenso all’esercizio da 
parte dell’Amministrazione delle Poste e delle Co-
municazioni - Circolo delle costruzioni telegrafiche 
e telefoniche di Torino, nonché all’esito favorevole 
del collaudo, così come disciplinato dall’art. 11 della 
legge regionale n. 8/2011;

b) tutte le opere occorrenti per la costruzione e l’eserci-
zio dell’impianto elettrico sono dichiarate di pubblica 
utilità, urgenti ed indifferibili, ai sensi dell’articolo 12 
della legge regionale n. 8/2011;

c) i lavori e le eventuali operazioni relativi a pratiche di 
esproprio o di asservimento coattivo, dovranno avere 

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n° 8 du 
28 avril 2011, à construire la ligne électrique souterraine 
MT/BT n° 907 en vue du branchement des nouveaux po-
stes dénommés Combemar et Caricatore, dans la commu-
ne de La Thuile.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« ÉVALUATIONS, AUTORISATIONS ENVIRONNE-

MENTALES ET QUALITÉ DE L’AIR »

Omissis

décide

1. Sans préjudice des droits des tiers, Deval SpA est auto-
risée à construire et à exploiter à titre provisoire la ligne 
électrique souterraine MT/BT n° 907 en vue du bran-
chement des nouveaux postes dénommés Combemar et 
Caricatore, dans la commune de La Thuile, comme il 
appert du plan technique parvenu le 28 novembre 2022, 
dans le respect des conditions et des prescriptions visées 
aux avis exprimés au cours de l’instruction, ainsi que des 
obligations suivantes :

a) Toutes les mesures techniques et de sécurité fixées 
par la législation en vigueur en matière de construc-
tion et d’exploitation des lignes électriques, ainsi que 
de modification du tracé de celles-ci, doivent être 
adoptées par Deval SpA, sous sa responsabilité ;

b) Les déclarations d’ouverture et de fermeture de chan-
tier doivent être transmises à la structure « Évalua-
tions, autorisations environnementales et qualité de 
l’air » ;

c) Les éventuelles constructions doivent être inscrites 
au cadastre ;

d) La déclaration de mise en service de la ligne élec-
trique en cause et des ouvrages accessoires doit être 
transmise à la structure « Évaluations, autorisations 
environnementales et qualité de l’air » et à l’ARPE.

2. L’autorisation visée au point 1 est subordonnée au re-
spect des conditions et des prescriptions ci-après :

a) L’autorisation définitive d’exploiter la ligne en cause 
est délivrée par acte du dirigeant à la suite de l’éta-
blissement des actes de soumission visés à l’art. 120 
du décret du roi n° 1775 du 11 décembre 1933, à 
l’accord de l’administration des postes et des com-
munications – Circolo delle costruzioni telegrafiche 
e telefoniche de Turin – ainsi qu’au résultat positif de 
l’essai prévu par l’art. 11 de la loi régionale n° 8 du 
28 avril 2011 ;

b) Tous les ouvrages nécessaires à la construction et à 
l’exploitation de la ligne en question sont déclarés 
d’utilité publique, urgents et non différables, aux ter-
mes de l’art. 12 de la LR n° 8/2011 ;

c) Les travaux et les éventuelles démarches afférentes 
aux expropriations ou aux servitudes légales doivent 
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inizio entro due anni dalla data di emissione del pre-
sente provvedimento ed essere ultimati entro cinque 
anni dalla medesima data;

d) l’autorizzazione s’intende accordata con salvezza dei 
diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizio-
ni vigenti in materia di linee elettriche di trasmissione 
e distribuzione di energia, nonché delle speciali pre-
scrizioni delle singole Amministrazioni interessate;

e) in conseguenza la Società Deval S.p.A. viene ad 
assumere la piena responsabilità per quanto riguar-
da i diritti di terzi e gli eventuali danni causati dalla 
costruzione e dall’esercizio della linea elettrica, sol-
levando l’Amministrazione regionale da qualsiasi 
pretesa o molestia da parte di terzi che si ritenessero 
danneggiati;

f) la Società Deval S.p.A. dovrà eseguire, anche durante 
l’esercizio dell’impianto elettrico, le eventuali nuove 
opere o modifiche che, a norma di legge, venissero 
prescritte per la tutela dei pubblici e privati interessi, 
entro i termini che saranno all’uopo stabiliti e con le 
comminatorie di legge in caso di inadempimento non-
ché effettuare, a fine esercizio, lo smantellamento ed il 
recupero delle linee con sistemazione ambientale delle 
aree interessate dagli scavi e dalla palificazione;

3. contro il presente provvedimento è ammesso ricorso ge-
rarchico alla Giunta regionale da inoltrarsi, da parte del 
destinatario, entro trenta giorni dalla data di notificazio-
ne o in ogni caso dalla conoscenza avutane;

4. il presente provvedimento sarà pubblicato sul Bollettino 
ufficiale della Regione. Tutte le spese inerenti alla pre-
sente autorizzazione sono a carico della Società Deval 
S.p.A.;

5. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio della Regione.

 
        L’Estensore       Il Dirigente
Maria Rosa BÉTHAZ               Paolo BAGNOD

Allegati: omissis

Provvedimento dirigenziale 27 gennaio 2023, n. 424.

Autorizzazione alla Società Deval S.P.A., ai sensi della l.r. 
8/2011, alla costruzione di un impianto elettrico interrato 
MT/BT tra le frazioni Blavy e Val Dessus per l’allaccia-
mento della nuova cabina elettrica denominata “Blavy” 
nel comune di Nus. Linea n. 924.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA  
VALUTAZIONI, AUTORIZZAZIONI AMBIENTALI  

E QUALITÀ DELL’ARIA

Omissis

decide

être entrepris dans le délai de deux ans à compter de 
la date du présent acte et achevés dans le délai de cinq 
ans à compter de la même date ;

d) L’autorisation est réputée accordée dans le respect des 
droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur 
en matière de lignes électriques de transmission et 
de distribution d’énergie, ainsi que des prescriptions 
spéciales des différentes administrations intéressées ;

e) Deval SpA se doit d’assumer toute responsabilité en 
ce qui concerne les droits des tiers et les dommages 
éventuellement causés par la construction et l’exploi-
tation de la ligne électrique en question, en décharge-
ant l’Administration régionale de toute prétention ou 
poursuite de la part de tiers qui s’estimeraient lésés ;

f) Deval SpA demeure dans l’obligation d’exécuter, 
même pendant l’exploitation de la ligne en question, 
les travaux ou les modifications qui, en vertu de la loi, 
pourraient être prescrits en vue de la sauvegarde des 
intérêts publics et privés – et ce, dans les délais qui 
seront fixés à cet effet et avec les sanctions prévues 
par la loi en cas d’inobservation – et de procéder, 
à la fin de l’exploitation, au démantèlement et à la 
récupération de la ligne électrique, ainsi qu’à la remi-
se en état des sites intéressés par les fouilles et par la 
pose des poteaux.

3. La destinataire peut introduire devant le Gouvernement 
régional un recours hiérarchique contre le présent acte 
dans les trente jours qui suivent la notification ou la prise 
de connaissance de celui-ci.

4. Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la 
Région. Toutes les dépenses afférentes à l’autorisation 
en cause sont à la charge de Deval SpA.

5. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

       La rédactrice,   Le dirigeant, 
Maria Rosa BÉTHAZ              Paolo BAGNOD

Les annexes ne sont pas publiées.

Acte du dirigeant n° 424 du 27 janvier 2023,

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n° 8 
du 28 avril 2011, à construire la ligne électrique souter-
raine MT/BT n° 924 entre Blavy et Val-Dessus, en vue du 
branchement du nouveau poste dénommé Blavy, dans la 
commune de Nus.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« ÉVALUATIONS, AUTORISATIONS ENVIRONNE-

MENTALES ET QUALITÉ DE L’AIR »

Omissis

décide
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1. di autorizzare la Società DEVAL S.p.A. - fatti salvi i di-
ritti di terzi, alle condizioni e prescrizioni espresse con 
i pareri pervenuti nel corso dell’istruttoria – alla costru-
zione di un impianto elettrico interrato MT/BT tra le fra-
zioni Blavy e Val Dessus per l’allacciamento della nuova 
cabina elettrica denominata “Blavy” nel comune di Nus, 
linea 924, nonché all’esercizio provvisorio, come da pia-
no tecnico acquisito in data 24/11/2022 e successiva in-
tegrazione acquisita in data 30/11/2022, nel rispetto dei 
seguenti adempimenti:

a) adottare, sotto la propria responsabilità, tutte le mi-
sure tecniche e di sicurezza stabilite dalla normativa 
vigente per la costruzione, l’esercizio e la variazione 
dei tracciati degli elettrodotti;

b) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni 
ambientali e qualità dell’aria le dichiarazioni di inizio 
e di fine dei lavori;

c) provvedere all’accatastamento di eventuali manufatti 
edilizi;

d) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni 
ambientali e qualità dell’aria e all’ARPA la dichiara-
zione di regolare entrata in esercizio degli elettrodotti 
oggetto di intervento e delle opere accessorie.

2. che l’autorizzazione di cui al punto 1. è subordinata alle 
seguenti condizioni e prescrizioni:

a) l’autorizzazione definitiva all’esercizio dell’impianto 
elettrico sarà rilasciata con provvedimento dirigen-
ziale e sarà subordinata alla stipulazione degli atti 
di sottomissione di cui all’articolo 120 del R.D. 11 
dicembre 1933, n. 1775, al consenso all’esercizio da 
parte dell’Amministrazione delle Poste e delle Co-
municazioni - Circolo delle costruzioni telegrafiche 
e telefoniche di Torino, nonché all’esito favorevole 
del collaudo, così come disciplinato dall’art. 11 della 
legge regionale n. 8/2011;

b) tutte le opere occorrenti per la costruzione e l’eserci-
zio dell’impianto elettrico sono dichiarate di pubblica 
utilità, urgenti ed indifferibili, ai sensi dell’articolo 12 
della legge regionale n. 8/2011;

c) i lavori e le eventuali operazioni relativi a pratiche di 
esproprio o di asservimento coattivo, dovranno avere 
inizio entro due anni dalla data di emissione del pre-
sente provvedimento ed essere ultimati entro cinque 
anni dalla medesima data;

d) l’autorizzazione s’intende accordata con salvezza dei 
diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizio-
ni vigenti in materia di linee elettriche di trasmissione 
e distribuzione di energia, nonché delle speciali pre-
scrizioni delle singole Amministrazioni interessate;

e) in conseguenza la Società Deval S.p.A. viene ad 
assumere la piena responsabilità per quanto riguar-
da i diritti di terzi e gli eventuali danni causati dalla 

1. Sans préjudice des droits des tiers, Deval SpA est auto-
risée à construire et à exploiter à titre provisoire la li-
gne électrique souterraine MT/BT n° 924 entre Blavy et 
Val-Dessus, en vue du branchement du nouveau poste 
dénommé Blavy, dans la commune de Nus, comme il ap-
pert du plan technique parvenu le 24 novembre 2022 et 
des modifications parvenues le 30 novembre 2022, dans 
le respect des conditions et des prescriptions visées aux 
avis exprimés au cours de l’instruction, ainsi que des 
obligations suivantes :

a) Toutes les mesures techniques et de sécurité fixées 
par la législation en vigueur en matière de construc-
tion et d’exploitation des lignes électriques, ainsi que 
de modification du tracé de celles-ci, doivent être 
adoptées par Deval SpA, sous sa responsabilité ;

b) Les déclarations d’ouverture et de fermeture de chan-
tier doivent être transmises à la structure « Évalua-
tions, autorisations environnementales et qualité de 
l’air » ;

c) Les éventuelles constructions doivent être inscrites 
au cadastre ;

d) La déclaration de mise en service de la ligne élec-
trique en cause et des ouvrages accessoires doit être 
transmise à la structure « Évaluations, autorisations 
environnementales et qualité de l’air » et à l’ARPE.

2. L’autorisation visée au point 1 est subordonnée au re-
spect des conditions et des prescriptions ci-après :

a) L’autorisation définitive d’exploiter la ligne en cause 
est délivrée par acte du dirigeant à la suite de l’éta-
blissement des actes de soumission visés à l’art. 120 
du décret du roi n° 1775 du 11 décembre 1933, à 
l’accord de l’administration des postes et des com-
munications – Circolo delle costruzioni telegrafiche 
e telefoniche de Turin – ainsi qu’au résultat positif de 
l’essai prévu par l’art. 11 de la loi régionale n° 8 du 
28 avril 2011 ;

b) Tous les ouvrages nécessaires à la construction et à 
l’exploitation de la ligne en question sont déclarés 
d’utilité publique, urgents et non différables, aux ter-
mes de l’art. 12 de la LR n° 8/2011 ;

c) Les travaux et les éventuelles démarches afférentes 
aux expropriations ou aux servitudes légales doivent 
être entrepris dans le délai de deux ans à compter de 
la date du présent acte et achevés dans le délai de cinq 
ans à compter de la même date ;

d) L’autorisation est réputée accordée dans le respect des 
droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur 
en matière de lignes électriques de transmission et 
de distribution d’énergie, ainsi que des prescriptions 
spéciales des différentes administrations intéressées ;

e) Deval SpA se doit d’assumer toute responsabilité en 
ce qui concerne les droits des tiers et les dommages 
éventuellement causés par la construction et l’exploi-



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 

  N. 11

07 - 03 - 2023

661

costruzione e dall’esercizio della linea elettrica, sol-
levando l’Amministrazione regionale da qualsiasi 
pretesa o molestia da parte di terzi che si ritenessero 
danneggiati;

f) la Società Deval S.p.A. dovrà eseguire, anche durante 
l’esercizio dell’impianto elettrico, le eventuali nuove 
opere o modifiche che, a norma di legge, venissero 
prescritte per la tutela dei pubblici e privati interessi, 
entro i termini che saranno all’uopo stabiliti e con le 
comminatorie di legge in caso di inadempimento non-
ché effettuare, a fine esercizio, lo smantellamento ed il 
recupero delle linee con sistemazione ambientale delle 
aree interessate dagli scavi e dalla palificazione;

3. contro il presente provvedimento è ammesso ricorso ge-
rarchico alla Giunta regionale da inoltrarsi, da parte del 
destinatario, entro trenta giorni dalla data di notificazio-
ne o in ogni caso dalla conoscenza avutane;

4. il presente provvedimento sarà pubblicato sul Bollettino 
ufficiale della Regione. Tutte le spese inerenti alla pre-
sente autorizzazione sono a carico della Società Deval 
S.p.A.;

5. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio della Regione.

 
       L’Estensore       Il Dirigente
Maria Rosa BÉTHAZ                                  Paolo BAGNOD
 
Allegati: omissis

Provvedimento dirigenziale 1° febbraio 2023, n. 546.

Autorizzazione alla Società Deval S.P.A., ai sensi della l.r. 
8/2011, alla posa di cavi elettrici sotterranei MT/BT tra 
le frazioni Chez Croiset e Miserègne per l’allacciamento 
della nuova cabina elettrica denominata “Chez Ramain” 
nel comune di Fénis. Linea n. 920.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA  
VALUTAZIONI, AUTORIZZAZIONI AMBIENTALI  

E QUALITÀ DELL’ARIA

Omissis

decide

1. di autorizzare la Società DEVAL S.p.A. - fatti salvi i di-
ritti di terzi, alle condizioni e prescrizioni espresse con 
i pareri pervenuti nel corso dell’istruttoria – alla posa 
di cavi elettrici sotterranei MT/BT, tra le frazioni Chez 
Croiset e Miserègne, per l’allacciamento della nuova ca-
bina elettrica denominata “Chez Ramain”, nel comune di 
Fénis, linea 920, nonché all’esercizio provvisorio, come 
da piano tecnico acquisito in data 18/10/2022 e successi-
va integrazione acquisita in 19/12/2022, nel rispetto dei 
seguenti adempimenti:

a) adottare, sotto la propria responsabilità, tutte le mi-

tation de la ligne électrique en question, en décharge-
ant l’Administration régionale de toute prétention ou 
poursuite de la part de tiers qui s’estimeraient lésés ;

f) Deval SpA demeure dans l’obligation d’exécuter, 
même pendant l’exploitation de la ligne en question, 
les travaux ou les modifications qui, en vertu de la loi, 
pourraient être prescrits en vue de la sauvegarde des 
intérêts publics et privés – et ce, dans les délais qui 
seront fixés à cet effet et avec les sanctions prévues 
par la loi en cas d’inobservation – et de procéder, 
à la fin de l’exploitation, au démantèlement et à la 
récupération de la ligne électrique, ainsi qu’à la remi-
se en état des sites intéressés par les fouilles et par la 
pose des poteaux.

3. La destinataire peut introduire devant le Gouvernement 
régional un recours hiérarchique contre le présent acte 
dans les trente jours qui suivent la notification ou la prise 
de connaissance de celui-ci.

4. Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la 
Région. Toutes les dépenses afférentes à l’autorisation 
en cause sont à la charge de Deval SpA.

5. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

     La rédactrice,     Le dirigeant, 
Maria Rosa BÉTHAZ              Paolo BAGNOD

Les annexes ne sont pas publiées.

Acte du dirigeant n° 546 du 1er février 2023,

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n° 8 
du 28 avril 2011, à poser la ligne électrique souterraine 
MT/BT n° 920 entre Chez-Croset et Misérègne, en vue du 
branchement du nouveau poste dénommé Chez Ramain, 
dans la commune de Fénis.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« ÉVALUATIONS, AUTORISATIONS ENVIRONNE-

MENTALES ET QUALITÉ DE L’AIR »

Omissis

décide

1. Sans préjudice des droits des tiers, Deval SpA est au-
torisée à poser et à exploiter à titre provisoire la ligne 
électrique souterraine MT/BT n° 920 entre Chez-Croset 
et Misérègne, en vue du branchement du nouveau po-
ste dénommé Chez Ramain, dans la commune de Fénis, 
comme il appert du plan technique parvenu le 18 octo-
bre 2022 et des modifications parvenues le 19 décembre 
2022, dans le respect des conditions et des prescriptions 
visées aux avis exprimés au cours de l’instruction, ainsi 
que des obligations suivantes :

a) Toutes les mesures techniques et de sécurité fixées 
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sure tecniche e di sicurezza stabilite dalla normativa 
vigente per la costruzione, l’esercizio e la variazione 
dei tracciati degli elettrodotti;

b) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni 
ambientali e qualità dell’aria le dichiarazioni di inizio 
e di fine dei lavori;

c) provvedere all’accatastamento di eventuali manufatti 
edilizi;

d) trasmettere alla Struttura valutazioni, autorizzazioni 
ambientali e qualità dell’aria e all’ARPA la dichiara-
zione di regolare entrata in esercizio degli elettrodotti 
oggetto di intervento e delle opere accessorie.

2. che l’autorizzazione di cui al punto 1. è subordinata alle 
seguenti condizioni e prescrizioni:

a) l’autorizzazione definitiva all’esercizio dell’impianto 
elettrico sarà rilasciata con provvedimento dirigen-
ziale e sarà subordinata alla stipulazione degli atti 
di sottomissione di cui all’articolo 120 del R.D. 11 
dicembre 1933, n. 1775, al consenso all’esercizio da 
parte dell’Amministrazione delle Poste e delle Co-
municazioni - Circolo delle costruzioni telegrafiche 
e telefoniche di Torino, nonché all’esito favorevole 
del collaudo, così come disciplinato dall’art. 11 della 
legge regionale n. 8/2011;

b) tutte le opere occorrenti per la costruzione e l’eserci-
zio dell’impianto elettrico sono dichiarate di pubblica 
utilità, urgenti ed indifferibili, ai sensi dell’articolo 12 
della legge regionale n. 8/2011;

c) i lavori e le eventuali operazioni relativi a pratiche di 
esproprio o di asservimento coattivo, dovranno avere 
inizio entro due anni dalla data di emissione del pre-
sente provvedimento ed essere ultimati entro cinque 
anni dalla medesima data;

d) l’autorizzazione s’intende accordata con salvezza dei 
diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizio-
ni vigenti in materia di linee elettriche di trasmissione 
e distribuzione di energia, nonché delle speciali pre-
scrizioni delle singole Amministrazioni interessate;

e) in conseguenza la Società Deval S.p.A. viene ad 
assumere la piena responsabilità per quanto riguar-
da i diritti di terzi e gli eventuali danni causati dalla 
costruzione e dall’esercizio della linea elettrica, sol-
levando l’Amministrazione regionale da qualsiasi 
pretesa o molestia da parte di terzi che si ritenessero 
danneggiati;

f) la Società Deval S.p.A. dovrà eseguire, anche durante 
l’esercizio dell’impianto elettrico, le eventuali nuove 
opere o modifiche che, a norma di legge, venissero 
prescritte per la tutela dei pubblici e privati interessi, 
entro i termini che saranno all’uopo stabiliti e con le 
comminatorie di legge in caso di inadempimento non-
ché effettuare, a fine esercizio, lo smantellamento ed il 

par la législation en vigueur en matière de construc-
tion et d’exploitation des lignes électriques, ainsi que 
de modification du tracé de celles-ci, doivent être 
adoptées par Deval SpA, sous sa responsabilité ;

b) Les déclarations d’ouverture et de fermeture de chan-
tier doivent être transmises à la structure « Évalua-
tions, autorisations environnementales et qualité de 
l’air » ;

c) Les éventuelles constructions doivent être inscrites 
au cadastre ;

d) La déclaration de mise en service de la ligne élec-
trique en cause et des ouvrages accessoires doit être 
transmise à la structure « Évaluations, autorisations 
environnementales et qualité de l’air » et à l’ARPE.

2. L’autorisation visée au point 1 est subordonnée au re-
spect des conditions et des prescriptions ci-après :

a) L’autorisation définitive d’exploiter la ligne en cause 
est délivrée par acte du dirigeant à la suite de l’éta-
blissement des actes de soumission visés à l’art. 120 
du décret du roi n° 1775 du 11 décembre 1933, à 
l’accord de l’administration des postes et des com-
munications – Circolo delle costruzioni telegrafiche 
e telefoniche de Turin – ainsi qu’au résultat positif de 
l’essai prévu par l’art. 11 de la loi régionale n° 8 du 
28 avril 2011 ;

b) Tous les ouvrages nécessaires à la construction et à 
l’exploitation de la ligne en question sont déclarés 
d’utilité publique, urgents et non différables, aux ter-
mes de l’art. 12 de la LR n° 8/2011 ;

c) Les travaux et les éventuelles démarches afférentes 
aux expropriations ou aux servitudes légales doivent 
être entrepris dans le délai de deux ans à compter de 
la date du présent acte et achevés dans le délai de cinq 
ans à compter de la même date ;

d) L’autorisation est réputée accordée dans le respect des 
droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur 
en matière de lignes électriques de transmission et 
de distribution d’énergie, ainsi que des prescriptions 
spéciales des différentes administrations intéressées ;

e) Deval SpA se doit d’assumer toute responsabilité en 
ce qui concerne les droits des tiers et les dommages 
éventuellement causés par la construction et l’exploi-
tation de la ligne électrique en question, en décharge-
ant l’Administration régionale de toute prétention ou 
poursuite de la part de tiers qui s’estimeraient lésés ;

f) Deval SpA demeure dans l’obligation d’exécuter, 
même pendant l’exploitation de la ligne en question, 
les travaux ou les modifications qui, en vertu de la loi, 
pourraient être prescrits en vue de la sauvegarde des 
intérêts publics et privés – et ce, dans les délais qui 
seront fixés à cet effet et avec les sanctions prévues 
par la loi en cas d’inobservation – et de procéder, 
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recupero delle linee con sistemazione ambientale delle 
aree interessate dagli scavi e dalla palificazione;

3. contro il presente provvedimento è ammesso ricorso ge-
rarchico alla Giunta regionale da inoltrarsi, da parte del 
destinatario, entro trenta giorni dalla data di notificazio-
ne o in ogni caso dalla conoscenza avutane;

4. il presente provvedimento sarà pubblicato sul Bollettino 
ufficiale della Regione. Tutte le spese inerenti alla pre-
sente autorizzazione sono a carico della Società Deval 
S.p.A.;

5. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio della Regione.

 
       L’Estensore        Il Dirigente
Maria Rosa BÉTHAZ               Paolo BAGNOD

Allegati: omissis

ATTI EMANATI  
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI FENIS

Avviso

Convocazione della conferenza di programma per “La-
vori di adeguamento area adiacente al castello di Fenis”, 
ai sensi della L.R. 20/2008 e successive modificazioni e 
dell’art. 26 e seguenti della L.R. 11/1998 e successive mo-
dificazioni.

Ai sensi dell’art. 28 (pubblicazione degli accordi di program-
ma), comma 1, della L.R. 6 aprile 1998 n. 11 (normativa ur-
banistica e di pianificazione territoriale della Valle d’Aosta), 
si informa che il giorno 13/03/2023, alle ore 14,30 , c/o la 
sala consigliare del Comune di Fénis, avrà luogo la confe-
renza di programma prevista all’art. 27 comma 1 lett. b), del-
la L.R. n. 11/98 per l’avvio del procedimento di formazione 
di un accordo di programma per la realizzazione dei lavori 
di adeguamento area del castello di Fenis, ai sensi della L.R. 
20/2008 e successive modificazioni e dell’art. 26 e seguenti 
della L.R. 11/1998 e successive modificazioni.

Fenis, 20 febbraio 2023

Il Sindaco
Mattia NICOLETTA

COMUNE DI SARRE

Decreto 30 dicembre 2022, n. 1.

Decreto di esproprio dei beni immobili occorrenti per le 
opere di “allargamento strada di collegamento tra i co-

à la fin de l’exploitation, au démantèlement et à la 
récupération de la ligne électrique, ainsi qu’à la remi-
se en état des sites intéressés par les fouilles et par la 
pose des poteaux.

3. La destinataire peut introduire devant le Gouvernement 
régional un recours hiérarchique contre le présent acte 
dans les trente jours qui suivent la notification ou la prise 
de connaissance de celui-ci.

4. Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la 
Région. Toutes les dépenses afférentes à l’autorisation 
en cause sont à la charge de Deval SpA.

5. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

      La rédactrice,           Le dirigeant, 
Maria Rosa BÉTHAZ               Paolo BAGNOD

Les annexes ne sont pas publiées.

ACTES ÉMANANT  
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

COMMUNE DE FÉNIS

Avis

Convocation de la conférence de programme en vue de 
la réalisation des travaux de réaménagement de l’espace 
adjacent au château de Fénis, au sens de la loi régionale 
n° 20 du 18 avril 2008, ainsi que de l’art. 26 et des articles 
suivants de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998.

Aux termes du premier alinéa de l’art. 28 (Publication des 
accords de programme) de la loi régionale n° 11 du 6 avril 
1998, portant dispositions en matière d’urbanisme et de pla-
nification territoriale en Vallée d’Aoste, avis est donné du 
fait que le 13 mars 2023, à 14 h 30, à Fénis, dans la salle du 
Conseil communal, la conférence de programme prévue par 
la lettre b) du premier alinéa de l’art. 27 de ladite loi se réu-
nira pour discuter de l’engagement de la procédure de pas-
sation de l’accord de programme en vue de la réalisation des 
travaux de réaménagement de l’espace adjacent au château 
de Fénis, au sens de la loi régionale n° 20 du 18 avril 2008, 
ainsi de l’art. 26 et des articles suivants de la LR n° 11/1998.

Fait à Fénis, le 20 février 2023.

Le syndic,
Mattia NICOLETTA

COMMUNE DE SARRE

Acte n° 1 du 30 décembre 2022,
 
portant expropriation des biens immeubles nécessaires 
aux travaux d’élargissement de la route reliant les com-
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muni di Sarre e Saint-Pierre in località Bréan” nel Co-
mune di Sarre.

IL RESPONSABILE 
DELL’UFFICIO ESPROPRIAZIONI

Omissis

decreta

I. che è pronunciata l’espropriazione a favore del Comune 
di Sarre degli immobili qui di seguito descritti, interessa-
ti dai lavori di allargamento strada di collegamento tra i 
comuni di Sarre e Saint-Pierre in località Bréan, nel Co-
mune di Sarre, di proprietà delle ditte di seguito indicate:

DITTA n. 1
PALLAIS Franca (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 704 di mq. 398 - C.T. – Pascolo - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 84,89

DITTA n. 2
HOLLER Hermann Joseph Alois (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 710 di mq. 57 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 184,11

DITTA n. 3
MOIN Lea (Propr. 1/2)
- omissis -
Società accom semplice SISPA Immobiliare di Jacques Pheiffer e C. (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 757 di mq. 44 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Ec451” 
Indennità liquidata € 24,20

DITTA n. 4
Società accom semplice SISPA Immobiliare di Jacques Pheiffer e C. (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 637 di mq. 26 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Ec401”
FG. 20 mappale 761 di mq. 30 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Ec451”
FG. 20 mappale 759 di mq. 54 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Ec451” 
FG. 20 mappale 639 di mq. 117 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Ec401” 
Indennità liquidata € 124,79

DITTA n. 5
PERRIN Ida (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 723 di mq. 69 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Ba202”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 74,97

DITTA n. 6
BOZON Lorenzo (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 732 di mq. 3 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134”
FG. 20 mappale 731 di mq. 143 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 689 di mq. 137 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 690 di mq. 14 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 683 di mq. 260 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 684 di mq. 67 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 685 di mq. 6 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 2.034,75

munes de Sarre et de Saint-Pierre, à Bréan, dans la com-
mune de Sarre.

LE RESPONSABLE 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS 

Omissis

décide

I. Les biens immeubles indiqués ci-après et nécessaires 
aux travaux d’élargissement de la route reliant les com-
munes de Sarre et de Saint-Pierre, à Bréan, sur le territoire 
de la Commune de Sarre, sont expropriés en faveur de 
celle-ci :
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DITTA n. 7
BOZON Lorenzo (Propr. 1/2)
- omissis -
BOZON Lucia (Propr. 1/4)
- omissis -
BOZON Susanna (Propr. 1/4)
- omissis -
FG. 20 mappale 671 di mq. 8 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 743 di mq. 119 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 512,76

DITTA n. 8
BIZEL Anselmina (Propr. 1/2)
- omissis -
BOZON Lucia (Propr. 1/4)
- omissis -
BOZON Susanna (Propr. 1/4)
- omissis -
FG. 20 mappale 673 di mq. 125 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata € 504,66

DITTA n. 9
BIZEL Anselmina (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 714 di mq. 424 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg105”
Indennità liquidata € 1.369,42

DITTA n. 10
BOZON Lucia (Propr. 1/2)
- omissis -
BOZON Susanna (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 715 di mq. 71 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg105”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 229,31

DITTA n. 11
PALLAIS Ivonne (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 706 di mq. 196 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 708 di mq. 107 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 1.555,41

DITTA n. 12
PALLAIS Casimiro (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 643 di mq. 2 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Ec401”
Indennità liquidata € 2,18

DITTA n. 13
VALLET Michel (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 755 di mq. 80 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Ec451” 
FG. 20 mappale 682 di mq. 65 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 663 di mq. 25 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 259,27

DITTA n. 14
ASCENZI Sergio (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 694 di mq. 62 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata € 200,25

DITTA n. 15
MARTINET Mirella (Propr. 1/2)
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- omissis -
BARREL Nada Sidonia (Propr. 1/4)
- omissis -
PALLAIS Federico (Propr. 1/4)
- omissis -
FG. 20 mappale 749 di mq. 51 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Ec451”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 236,94

DITTA n. 16
BARREL Nada Sidonia (Propr. 1/2)
- omissis -
PALLAIS Federico (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 668 di mq. 56 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 669 di mq. 5 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 313,14

DITTA n. 17
MELITO Bruno (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 753 di mq. 318 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Ec451”
Indennità liquidata € 174,80

DITTA n. 18
TOSCO Romana (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 725 di mq. 24 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg105” 
FG. 20 mappale 658 di mq. 15 - C.T. – Incolt ster - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 659 di mq. 69 - C.T. – Incolt ster - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 660 di mq. 4 - C.T. – Incolt ster - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 657 di mq. 4 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 400,49

DITTA n. 19
DESAYMONET Silvana (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 655 di mq. 7 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata € 35,94

DITTA n. 20
PERRUQUET Roberto (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 717 di mq. 208 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Ba202” 
FG. 20 mappale 719 di mq. 689 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Ba202” 
FG. 20 mappale 721 di mq. 175 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Ba202” 
Indennità liquidata € 3.462,30

DITTA n. 21
BIANQUIN Ottavio (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 652 di mq. 3 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 653 di mq.12 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 647 di mq. 29 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 648 di mq. 1 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 650 di mq. 14 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 302,89

DITTA n. 22
MEYNET Adriana (Propr. 1/2)
- omissis -
MEYNET Maria Regina (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 645 di mq. 43 - C.T. – Incolt ster - Zona PRGC “Ec401” 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 441,48
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DITTA n. 23
TRENTIN Ornella (Propr. 1/2)
- omissis -
ZANINI Antonietta (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 751 di mq. 23 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Ec451” 
Indennità liquidata € 12,70

DITTA n. 24
BONIFACE Helene (Propr. 1/2)
- omissis -
BONIFACE Tiziana (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 675 di mq. 35 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 676 di mq. 148 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 198,83

DITTA n. 25
MEYNET Anna Maria (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 698 di mq. 184 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 696 di mq. 117 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 972,17

DITTA n. 26
CHAISSAN Edi Silvio (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 729 di mq. 15 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg105”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 48,45
 
DITTA n. 27
BELLOTTO Erik (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 747 di mq. 147 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 682,94

DITTA n. 28
BAL Angela Regina (Propr. 1/4)
- omissis -
BAL Renato Pietro (Propr. 1/4)
- omissis -
JAMMAROM Maria Angela (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 692 di mq. 101 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 734 di mq. 1 - C.T. –Incolt prod - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 733 di mq. 199 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 665 di mq. 106 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 666 di mq. 168 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 427,30

DITTA n. 29
VERCELLIN Ornella (Propr. 1/2)
- omissis -
BROCCARD Adelina (Propr. 1/6)
- omissis -
BROCCARD Emo Giuliano (Propr. 1/6)
- omissis -
BROCCARD Ilda Miranda (Propr. 1/6)
- omissis -
FG. 20 mappale 641 di mq. 2 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Ec401” 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 2,18

DITTA n. 30
GLAREY Elisa (Propr. 1/1)
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- omissis -
FG. 20 mappale 712 di mq. 2 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata € 10,28

DITTA n. 31
PALLAIS Carlo (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 687 di mq. 116 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata € 374,66

DITTA n. 32
ASCENZI Debora (Propr. 1/2)
- omissis -
JEANTET Nicolas (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 686 di mq. 81 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 261,61

DITTA n. 33
CUNIBERTO Giovanni (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 681 di mq. 189 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 741 di mq. 161 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 985,47

DITTA n. 34
BARMAVERAIN Beatrice Enrica (Propr. 1/2)
-omissis -
BARMAVERAIN Ugo Carlo (Propr. 1/2)
-omissis -
FG. 20 mappale 700 di mq. 62 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 702 di mq. 42 - C.T. – Cast frutto - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 57,18

DITTA n. 35
MILESI Ivan (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 677 di mq. 223 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 678di mq. 135 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 679 di mq. 69 - C.T. – Vigneto - Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 2.758,23

DITTA n. 36
BROCCARD Julien (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 727 di mq. 22 - C.T. – Prato irrig - Zona PRGC “Eg105”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 71,07

DITTA n. 37
PERSOD Luigi Audisio Felice (Propr. 1/2)
- omissis -
PERSOD Michel (Propr. 1/2)
- omissis -
FG. 20 mappale 662 di mq. 112 - C.T. – Seminativo - Zona PRGC “Eg134”
FG. 20 mappale 739 di mq. 33 - C.T. – Incolt prod - Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 30,90

DITTA n. 38
CHENOZ Sergio (Propr. 1/1)
-omissis -
FG. 20 mappale 735 di mq. 140 - C.T. – Vigneto- Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 736 di mq. 54 - C.T. – Vigneto- Zona PRGC “Eg134” 
FG. 20 mappale 737 di mq. 15 - C.T. – Vigneto- Zona PRGC “Eg134” 
Indennità liquidata € 89,16
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DITTA n. 39
TRABBIA Anselmo (Propr. 1/1)
- omissis -
FG. 20 mappale 745 di mq. 63 - C.T. – Prato irrig- Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 323,42

II. Il presente Decreto di esproprio, a cura e a spese del Co-
mune di Sarre, è registrato, trascritto e volturato in ter-
mini di urgenza presso gli uffici competenti dell’Agenzia 
delle Entrate di Aosta.

III. Il presente Decreto verrà notificato, al proprietario del 
bene espropriato, nelle forme previste per gli atti proces-
suali civili, come disciplinato dall’art. 7 comma 2 della 
l.r. 11/2004.

Sarre, 30 dicembre 2022

Il Responsabile del Servizio Tecnico 
Bruno AUTELITANO

Decreto 30 dicembre 2022, n. 2.

Decreto di esproprio dei beni immobili occorrenti per le 
opere di “ripristino e riqualificazione ambientale di parte 
del centro storico della frazione Saint-Maurice” nel Co-
mune di Sarre.

IL RESPONSABILE 
DELL’UFFICIO ESPROPRIAZIONI

Omissis

decreta

I. che è pronunciata l’espropriazione a favore del Comune 
di Sarre degli immobili qui di seguito descritti, interes-
sati dai lavori di ripristino e riqualificazione ambientale 
di parte del centro storico della Frazione Saint Maurice, 
nel Comune di Sarre, di proprietà delle ditte di seguito 
indicate:

II. Le présent acte est transmis à l’Agence des impôts en 
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec 
procédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété 
est inscrit au cadastre, par les soins et aux frais de la 
Commune de Sarre.

III. Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 7 de la loi régio-
nale n° 11 du 2 juillet 2004, le présent acte est notifié 
aux propriétaires des biens expropriés dans les formes 
prévues pour les actes relevant de la procédure civile.

Fait à Sarre, le 30 décembre 2022.

Le responsable du Service technique,
Bruno AUTELITANO

Acte n° 2 du 30 décembre 2022, 

portant expropriation des biens immeubles nécessaires 
aux travaux de remise en état et de requalification envi-
ronnementale d’une partie du centre historique du ha-
meau de Saint-Maurice, dans la commune de Sarre.

LE RESPONSABLE 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS 

Omissis

décide

I. Les biens immeubles indiqués ci-après et nécessaires 
aux travaux de remise en état et de requalification envi-
ronnementale d’une partie du centre historique du hame-
au de Saint-Maurice, sur le territoire de la Commune de 
Sarre, sont expropriés en faveur de celle-ci :

DITTA n. 1
BAGNOD Maria Grazia (Propr. 1/3)
- omississ -
BAGNOD Maura (Propr. 1/3)
- omississ -
BAGNOD Rosalba (Propr. 1/3)
- omississ -
FG. 26 mapp. 570 (ex57/b) di mq. 25 - C.T. – PRI - Zona PRGC BC2 – non edificata
Indennità € 2.244,00 liquidata alla ditta allora proprietaria

DITTA n. 2
Parrocchia di San Maurizio in Sarre con sede in Sarre (Propr. 1/1)
- omississ -
FG. 26 mapp. 577 (ex464/b) di mq. 177 - C.T. – PRI - Zona PRGC BC2 – non edificata 
FG. 26 mapp. 133 di mq. 217 - C.T. – V - Zona PRGC A24 – non edificata
FG. 26 mapp. 109 di mq. 343 - C.T. – V - Zona PRGC A24 – non edificata
FG. 26 mapp. 575 (ex28/b) di mq. 9 - C.F. – F/1 Area urbana - Zona PRGC BC2 – edificata 
Indennità liquidata € 55.488,40
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DITTA n. 3
Istituto Diocesano per il Sostentamento del Clero (Propr. 1/1)
- omississ -
FG. 26 mapp. 571 (ex380/a) di mq. 909 - C.T. – PRI – di cui mq 215 Zona PRGC A24 e di cui 694 
Zona PRGC BC2 – non edificata
FG. 26 mapp. 572 (ex380/b) di mq. 38 - C.T. – PRI - Zona PRGC BC2 – non edificata 
FG. 26 mapp. 574 (ex27/b) di mq. 335 - C.T. – Area rurale - Zona PRGC BC2 – edificata 
Indennità liquidata € 145.444,20

DITTA n. 4
Condominio SAINT MAURICE (Propr. 1/1)
- omississ -
FG. 26 mapp. 582 (ex355/b) di mq. 71 - C.F. – F/1 Area urbana - Zona PRGC BC2 –
edificata
FG. 26 mapp. 583 (ex355/c) di mq. 48 - C.F. – F/1 Area urbana - Zona PRGC BC2 –
edificata
Indennità liquidata € 9.798,00

DITTA n. 5
SAVOYE Nadine (Propr. 3/4)
- omississ -
VAUDAN Lilia (Propr.1/4)
- omississ -
FG. 26 mapp. 586 (ex113/b) di mq. 5 - C.T. – PRI - Zona PRGC A24 – non edificata 
FG. 26 mapp. 110 di mq. 21 - C.T. – PRI - Zona PRGC A24 – non edificata 
Indennità liquidata € 1.315,60

DITTA n. 6
PERRUQUET Roberto (Propr. 2/10)
- omississ -
JUGLAIR Michel (Propr. 2/10)
- omississ -
BOZON Marina (Propr. 2/10)
- omississ -
BOZON Lorenzo (Propr. 2/10)
- omississ -
BOZON Susanna (Propr. 1/10)
- omississ -
BOZON Lucia (Propr. 1/10)
- omississ -
FG. 26 mapp. 311 di mq. 60 - C.T. – PRI – di cui mq 32 Zona PRGC BC2 – non edificata
Indennità liquidata € 5.984,00
FG. 26 mapp. 311 di mq. 60 - C.T. – PRI – di cui mq 28 Zona PRGC EF1
Indennità liquidata € 102,39

DITTA n. 7
Condominio MONT FALLERE (Propr. 1/1)
- omississ -
FG. 26 mapp. 568 (ex130/b) di mq. 3 - C.F. – F/1 Area urbana - Zona PRGC EF1
Indennità liquidata € 10,97

DITTA n. 8
FAVRE Giorgio (Propr. 1/1)
- omississ -
FG. 26 mapp. 935 (ex501/b) di mq. 8 - C.T. – PRI - Zona PRGC EF1
Indennità liquidata € 29,25

DITTA n. 9
SCIARPA Gabriela (Propr. 1/2)
- omississ -
SCIARPA Roberto (Propr. 1/2)
- omississ -
FG. 26 mapp. 478 di mq. 80 - C.T. – PRI - Zona PRGC EF1
Indennità liquidata € 292,55
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FG. 20 mappale 745 di mq. 63 - C.T. – Prato irrig- Zona PRGC “Eg134”
Indennità liquidata alla ditta allora proprietaria € 323,42

II. Il presente Decreto di esproprio, a cura e a spese del Co-
mune di Sarre, è registrato, trascritto e volturato in ter-
mini di urgenza presso gli uffici competenti dell’Agenzia 
delle Entrate di Aosta.

III. Il presente Decreto verrà notificato, al proprietario del 
bene espropriato, nelle forme previste per gli atti proces-
suali civili, come disciplinato dall’art. 7 comma 2 della 
l.r. 11/2004.

Sarre, 30 dicembre 2022

Il Responsabile del Servizio Tecnico 
Bruno AUTELITANO

COMUNE DI VERRES

Deliberazione 10 febbraio 2023, n. 3.

Trasformazione della sottozona BA15 Vuillermin in sot-
tozona BC2 - Approvazione variante non sostanziale n. 4 
del Piano Regolatore Generale Comunale di Verres.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

1. di dare atto che a seguito della pubblicazione della va-
riante in oggetto non sono pervenute osservazioni di me-
rito da parte di cittadini;

2. di approvare, pertanto, la variante non sostanziale n.4 al 
Piano Regolatore Generale Comunale vigente – Trasfor-
mazione della sottozona BA15 Vuillermin in sottozona 
BC2 composta dai seguenti elaborati:

• Relazione variante non sostanziale n.4

• Allegati alla relazione variante non sostanziale n.4

3. di dare, altresì, atto che la presente variante non sostan-
ziale risulta coerente con le norme del P.T.P. ed alla nor-
mativa urbanistica regionale vigente;

4. di stabilire che la succitata variante non sostanziale n.4 al 
P.R.G.C. assumerà efficacia dalla data di pubblicazione 
della presente deliberazione sul Bollettino Ufficiale della 
Regione Autonoma Valle d’Aosta;

5. di stabilire che la presente deliberazione, con gli atti del-
la variante non sostanziale n.4, dovrà essere trasmessa 
alla struttura regionale competente in materia di urbani-
stica nei successivi trenta giorni dalla data di pubblica-
zione sul B.U.R.;

II. Le présent acte est transmis à l’Agence des impôts en 
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec 
procédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété 
est inscrit au cadastre, par les soins et aux frais de la 
Commune de Sarre.

III. Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 7 de la loi régio-
nale n° 11 du 2 juillet 2004, le présent acte est notifié 
aux propriétaires des biens expropriés dans les formes 
prévues pour les actes relevant de la procédure civile.

Fait à Sarre, le 30 décembre 2022.

Le responsable du Service technique,
Bruno AUTELITANO

COMMUNE DE VERRÈS

Délibération n° 3 du 10 février 2023,

portant approbation de la variante non substantielle n° 4 
du plan régulateur général communal en vigueur, relati-
ve à la transformation de la sous-zone BA15 (Vuillermin) 
en la sous-zone BC2.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. Après la publication de la variante en cause, aucune 
observation n’a été présentée par les citoyens.

2. La variante non substantielle n° 4 du plan régulateur 
général communal en vigueur, relative à la transforma-
tion de la sous-zone BA15 (Vuillermin) en la sous-zone 
BC2, est approuvée et se compose des pièces ci-après :

• rapport relatif à la variante non substantielle n° 4 ;

• annexes de la variante non substantielle n° 4 ;

3. La variante non substantielle en cause n’est pas en con-
traste avec les dispositions du plan territorial paysager, 
ni avec la législation régionale en vigueur en matière 
d’urbanisme.

4. La variante non substantielle n° 4 du PRGC déploie ses 
effets à compter de la date de publication de la présente 
délibération au Bulletin officiel de la Région.

5. La présente délibération, assortie des actes de la variante 
non substantielle n° 4 en cause, est transmise à la structu-
re régionale compétente en matière d’urbanisme dans les 
trente jours qui suivent sa publication au Bulletin officiel 
de la Région.
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6. di dichiarare che l’esecuzione del presente provvedi-
mento e l’aggiornamento della sezione del sito internet 
comunale dedicata agli strumenti urbanistici di questo 
Comune deve essere garantita dal tecnico comunale 
Arch. Fabrizio NEYVOZ.

6. Le technicien communal Fabrizio Neyvoz est chargé 
de l’exécution de la présente délibération et de la mise 
à jour de la section du site internet de la Commune de 
Verrès consacrée aux documents d’urbanisme.


